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GIYA ITI PANAGRAMBAK 2020 
 

 
 

TEMA: 
 
 

“RAMBAKANTAYO TI AYAT TI DIOS ITI TENGNGA TI PANDEMIA” 
 
 
Tandaanan dagiti agusar 
 
Adda dagiti kayattayo a suroten dagiti mangusar itoy a giya. 
 
+Tandaanan para iti panagsagana iti Panagdaydayaw   
 
Laglagipen a saan nga amin nga lugar iti pagiliantayo ket saan nga 
makapagdaydayaw a rupan-rupa. Namnamaen nga adu ti agdaydayaw ken 
manggrambak iti Adbiento ken Paskua iti bukodda a pagtaengan. 
 
Ngarud, ma-encourage wenno mallukoy  amin a pampamilia a mangisagana iti 
altar/wenno sentro ti  pagdaydayawan. Nangted dagiti  nagsurat kadagitoy nga 
liturhia iti suhestion no ania a simbolo ti isagana ti tunggal pamilia para kadagiti 



amin a serbisio wenno panagdaydayaw  tapno maaddaan dagitoy iti kaipapanan. 
Suroten tayo ngarud dagitoy nga suhestion:  
 
Ababa a Pagpanpanunotan 
 
Naisagana ti ababa nga pagpampanunotan a naibasar iti tema  ken teksto. Mabalin 
nga usaren daytoy kadagiti “devotion” iti agsapa/Bible Study wenno prayer 
meetings. Naigagara a nai-focus ti tema para iti tunggal Domingo nga 
panagdaydayaw.  
 
+Liturhia 
 
Mabalin nga usaren dagiti naited a liturhia iti regular a panagdaydayaw  iti simbaan 
wenno panagdaydayaw iti pagtaengan. Ngem addaan ti Iglesia ti wayawaya nga 
mangusar iti daytoy sigun iti konteksto iti lugar nga ayan ti pagtaengan wenno 
pagdaydayawan. No awan dagiti nai-suggest nga simbolo,  mabalin a sukatan no isu 
ti kasapulan. 
 
Nangisaganakami iti liturhia para iti serbisio iti  Kaaldawan ti Paskua, Dec. 25, no 
isu kayat ti Iglesia, serbisio para Noche Buena, rabii ti Dec. 24,  no isu met ti pilien 
dagiti miembro.  
 
+Dagiti Mensahe 
 
Adda met dagiti naisagana nga mensahe a naibasar kadagiti sub-themes tapno adda 
mangiturong  (guide) iti panagpampanunot. 
 
+Kankanta 
 
Nupay adda dagiti mangibilang a saan a kasapulan dagiti suhestion maipapan 
Akadagiti makanta,  ibilangmi a nasayaat met nga mairaman dagiti kankanta ta adda 
dagiti Iglesia lokales nga awanan “access” iti kopia dagiti kankanta ken himno a 
masapul para iti panagdaydayaw kada Domingo.  
 
 
 
 
 
 
 



ALDAW ITI PASKUA                                              
 
Sub-theme: “Rambakantayo ti Pannakatungpal ti Kari Ti Dios”  
   
Teksto a Pagbasaran: San Juan 10:10, Isaiah 9:6 
 
“ Umay ti tulisan tapno agtakaw, agpapatay ken agdadael. . Immayak tapno 
maaddaan kayo iti biag- - - biag nga awan pagkuranganna.” Juan 10:10 
 
 
               Naipasngay kadatayo ti maysa nga ubing! Adda ubing a lalaki a naited 
kadatayo!. Ket isunto ti Mangituray kadatayo.Maawaganto iti “Nakaskasdaaw a 
Mammagbaga,” Mannakabalin a Dios,” “Agnanayon nga Ama,” “Prinsipe ti 
Kappia,” Isaias 9:6 
 
         Laglagipen Para iti Panagsagana iti Panagdaydayaw 
 
  1. Lima a dadakkel a karton, a maikabil iti sango ti kongregasion. Mabungon ti 
tunggal karton iti Christmas wrapping paper ken manumberan. Ikarga iti karton 
dagitoy: 
• Umuna a Karton – Kargaan iti maysa a baby doll. 
• Maikadua a karton -  Kargaan iti “celebrity” magazine nga addaan ladawan 
dagiti nalatak nga tattao iti front cover. 
• Maikatlo a karton –Kargaan iti garami. 
• Maikapat a karton – Kargaan iti  karnero nga ay-ayam. 
• Maikalima a karton – Kargaan iti bado ti beybi, rattle 
 
 2. Kandela ti Adbiento ken Kandela a kas Kandela ni Cristo  
 
 
ABABA A PAGPAMPANUNOTAN  “CHRISTMAS MADE A DIFFERENCE” 
 
Kas iti kanta nga popularized by Andy Williams Christmas a kastoy ti kunana: 
Christmas (It’s) the wonderful time of the year. “…Everyone is telling you be off 
good cheer, …friends come to call, …there’ll be parties, (and) …hearts will be 
glowing when love ones are near. Yes it’s the most wonderful time of the year.” 
Wishes and hopes that our lives would almost miraculously experience peace and 
joy abound.” 
 



Ngem, siguro, adda bassit  gidiat ti Paskua ita. Agparang a agawen ti pandemia nga 
insangpet ti COVID 19  ti Paskua nga ammotayo. Wen, ti pannakarambak daytoy a 
Paskua ket narigat para kadagiti adu nga tattao; dagiti rinibu a tattao  iti ayantayo 
ken riniwriw a tattao iti lubong a napukawan iti trabaho, dagiti adu a pagilian 
agraman ti pagiliantayo a makidangdangadang iti  makuna nga resesion (e.g. 
panagbaba ti economia)   
Sigurado a ti “lockdown,” “quarantine “physical distancing” a makunkuna ket kasla 
“toll” wenno isu ti mangtiped iti tradision a panagtitipon wenno re-unions.  Daytoy 
a Paskua ket agbalin a kapadasan nga kasla mangpespes iti puso dagiti pamilia a 
napukawan kadagiti ay-ayaten.    Kasta met dagiti dadduma nga addaan ay-ayaten a 
naka-confine kadagiti hospitals wenno manarimaan nga makilablaban pay laeng 
kadagiti dadduma nga resulta ti sakit pandemia.  
Dagitoy dagiti naliday wenno naladingit nga realidad a mangbungon iti naragsak 
wenno   narambak a panangpaspasungad iti Paskua. Kasla ineddep ti pandemia dagiti 
naraniag nga lawag ti Paskua.   Daytoy a pandemia ket mangted iti duadua iti tunggal 
maysa no ti Paskua ita a tiempo ket agbalin nga makaparagsak ken makaliwliwa.  
 
Ngem kayat ti Dios a ti Paskua ket  mangted iti panagbaliw iti biag. Kunana iti Isaiah 
9:2, “Dagiti tattao a nagna iti kasipngetan nakitada ti lawag a nagpaiduma’t 
raniagna! Nagnaedda iti daga dagiti anniniwan ngem ita agraniag kadakuada ti 
lawag. 
 
No masaksaktan ken agladladingittayo, wenno maupay/mapaay, kayat ti Dios nga 
maamuantayo a ti sipnget iti aglawlaw ket saan nga isu laeng ti adda. Ti gidiat ti 
Paskua ket isu ti kaadda ti naraniag a lawag ditoy lubong.  Mariknatayo  kasla 
addatayo iti anniniwan ti patay, ngem ti Dios kayatna nga agraniag ti lawagna ken 
ikkannatayo iti baro nga parbangon. Ania daytoy a lawag? Kuna ni Jesus, “Siak ti 
silaw ti lubong.” Juan 8:12. Kasano nga sanguen ti sipnget ti biagtayo? Dagiti 
problematayo?  Babaen iti panangipalubos iti lawag ni Jesu-Christo nga agraniag 
kadagiti bibiagtayo.   
 
Ipalagip ni Propeta Isaiah ti kadakkel ti plano ti pannubbot ken panangaasi iti kastoy 
a tiempo:     “Naipasngay kadatayo ti maysa nga ubing!. Adda ubing a lalaki a 
naited kadatayo. Ket isunto ti mangituray kadatayo. Maawaganto iti “Nakaskasdaaw 
nga Mammagbaga”, “Mannakabalin a Dios”, “Agnanayon nga Ari”, Prinsipe ti 
Kappia”. “Dumakkelto a dumakkel ti bilegna a kas Ari, addanto latta kappia iti 
pagaraianna, isunto ti sumukat ken Ari David nga agturay. Ibataynanto ti turyna iti 
kinapudno ken kinalinteg manipud ita inggana’t inggana. Aramiden nga aramiden 
amin daytoy ti Apo a Mannakabalin amin.” Isaiah 9:6-7. 



Nasirmata ti Propeta a saan  nga abaken ti no mano nga sipnget ti asi ken presensia 
ti Dios iti biagtayo.     
Adda ti Dios kadatayo  ken makipagpagna kadatayo  iti baet daytoy a pandemia.  
 
Kasla mirakulo ta napagballigiantayo daytoy a kasasaad ti kinasipnget agingga ita. 
Saantayo nga naanano agsipud ta ti Dios adda nga mangsalsalaknib kadatayo. 
Dadduma kadatayo ket naawanan iti trabaho ken napabutngan; dadduma kadatayo 
ket naglasat iti leddaang gapu iti pannakapukaw dagiti ayayaten iti biag ken sanikua 
a pagbiagan gapu kadagiti natural calamities; dadduma kadatayo ket napan kadagiti 
hospital a saan a sigurado nga agsublida a sibibiag, ngem addatayo ditoy ita. 
Addatayo ditoy gapu ta adda ti Dios kadatayo idi ken ita. Narikna ti Dios ti 
ladingittayo ket nakipagladingit kadatayo. Ti ayat ti Dios adda kadatayo. Saannatayo 
a pinanawan ti Dios. Gapu ta ammotayo nga adda ti Dios kadatayo, masapul ti 
panagtitipon tayo ket rugian tayo manen nga agbalbaliw  para ken Cristo. Natumba 
tayo ngem saan tayo a naawanan iti puot. Saantayo a naabak. Ti agnanayon a 
presensia ti Dios, nga isu ti rambakantayo iti Paskua, ket isu ti mangiturong iti 
panagbalbaliw  ti bibiag dagiti  adu a tattao. 
 
  
 
TI LITURGIA      Disiembre 25, 2020 
__________________________________________________________________
_ 
 
Preludio 
 
Prosesional 
 
Kablaaw 
 
Panglukat nga Imno “Angels We Have Heard on High” HFJ,121 
 
Angels we have heard on high, sweetly singing o’er the plains, And the mountains 
in reply, echo back their joyous strains. 
Glo.........ria in excelsis Deo 
 
Glo........ria in excelsis Deo. 
 
Pannakagangat ti Kandela ti Paskua 
 



Pastor:  Nagbantaykami. Naguraykami a SINANAMA.  
 
 (Sindian ti umuna a kandela)  
 

para iti KAPPIA  (Sindian ti maikadua a kandela)  
 

a SIRARAG-O! (Sindian ti maikatlo a kandela)  
 

nga addaan AYAT (Sindian ti maikapat a kandela.     
 

Ita umadanin ti pannakaisalakan. (Masindian ti Kandela ni Cristo – ti puraw a 
kandela nga adda iti sentro)  
 
Sungbat a Kanta  (tuloy ti  “Angels We Have Heard on High”) 
 Come to Bethlehem and see, Him whose birth the angels sing;  
           Come, adore on bended knee, Christ the Lord, the newborn King. 
 

Glo..........ria in excelsis Deo....... Glo..........ria in excelsis Deo 
 
Ayab ti Panagdaydayaw  
 
      Leader  1: Agrag-okayo,  tattao ti Dios!  Ti lawag immayen ditoy lubong.  
 
      Leader  2: Ti timpuyog ti langit a napakuyogan iti aweng ti ragsak, umayka 
                       kadakami. Daytoy ti tiempo ti lawag ken napalalo a rag-o.  
 
       Amin: Iti tengnga ti pandemia, panagdanag, ken naladingit a paspasamak, 
rambakantayo daytoy nga aldaw ta inkari ti Dios kadatayo ti panangyegna iti 
Mannubbot. Itag-aytayo dagiti pusotayo iti Apo ket isu idaydayawtayo.   
 
Kararag (amin)  
 
O Dios, Biag ken Lawagmi, agyamankami Kenka gapu iti yaaymo kadakami ita nga 
aldaw. Agyamankami iti panangsagid ti ngayedmo iti amin nga langit ken daga.    Iti 
amin a suli ti lubong, agraniagka ita a pakuyogan ti Kappiam. Iti amin nga suli ti 
pusomi, agraniagka ita a pakuyogan ti paraburmo. Amen. 
 
Imno a Pagdayaw   “Let Us Gather Now in Praise” HFJ,130 
 
Let us gather now in praise, on this the holy day of our remembrance 



  
When our Savior Jesus came, a little baby Oh so humbly born Songs of joy we’ll 
always sing, to celebrate this joyful moment And together let us raise our voices to 
our God. 
 
Let us celebrate today, a festive, joyous Christmas day for all For our God Creator 
came, in Jesus Christ our Savior and our Lord Bringing gifts of love and life, and of 
salvation for all people Life in all its fullness comes, eternal life with God. 
 
Let’s be happy everyone on this the day of many, many blessings 
Sharing gifts and joyous laughter with each one, our loved ones and our friends 
Let our lives be full of love, be truly filled with holy meaning 
Alleluia! Let us shout that God is with us now. 
 
ESTORIA TI PASKUA (NATIVITY) 
 
Leader 1: Makita iti uneg dagiti lima a karton dagiti nadumaduma a nakaskasdaaw 
a banag maipanggep iti istoria ti Paskua.  
 
(Mangawis iti maysa ta luktanna ti umuna nga karton ket iyaonna ti manyeka   
“doll”  manipud uneg) 
 
Leader 2: Ti umuna a nakaskasdaaw a banag a kayattayo nga ibaga maipanggep iti 
Paskua ket:  Pinili ti Dios ti immay ditoy daga a kas tao ken nayanak a kas   ubing!  
 
Ania ti nagan dayta nga ubing? Wen. Isu ni Jesus! 
 
Leader 1: Pinanawan ni Jesus, nga anak ti Dios, ti naglorian a kasasaad ken kinatan-
okna ket immay ditoy daga a kas awanan gaway nga ubing. Maysa nga ubing nga 
nagsangit ken  nagdependar iti    ama ken inana para iti taraon, pagtaengan ken 
pannakaaywan, kasla met kadatayo idi ubbingtayo.  
 
Kanta: “O LITTLE TOWN OF BETHLEHEM” 
O little town of Bethlehem, how still we see thee lie Above thy deep and dreamless 
sleep, the silent stars go by Yet in thy dark streets shineth, the everlasting Light The 
hopes and fears of all the years, Are met in thee tonight 
  
For Christ is born of Mary, and gathered all above 
While mortals sleep, the angels keep, their watch of wondering love 
  



O morning stars together, proclaim the holy birth 
And praises sing to God the King, and Peace to men on earth 
 
Leader 1: (Mangawis iti maysa a manglukat iti maikadua a karton ket iruarna ti 
“celebrity” magazine iti uneg. Ti maikadua a nakaskasdaaw nga estoria ti Paskua ket 
ti saan a panangpili ti Dios   iti nalatak wenno espesial a tattao nga agbalin a kas Ina 
ken Amana  kas iti adda iti magazine no di ketdi pinilina ti maysa nga ordinario nga 
babai a kas ken Maria nga agbalin nga Inana ken pinilina ti maysa a karpentero a kas 
Amana.  Pilien ti Dios dagiti ordinario a tattao nga agserbi Kenkuana ken agbalin a 
paset ti Naindaklan a Plano 
 
Leader 2: (Mangawis iti manglukat iti maikatlo a karton ket yaonna ti garami nga 
adda iti uneg.)  
 Ti maikatlo a naisangsangayan a kayattayo nga istoriaen maipapan iti Paskua 
ket ti pannakayanak ni Jesus iti lugar nga pagyanan wenno paglinlinongan dagiti 
ayop. Ammotayo daytoy ta kuna ti Biblia nga impaidda ni Mary ni Jesus iti kulloong 
nga pangpanganan dagiti animales. 
 
Mabalin a nangpili koma ti Dios iti sadinoman a planeta a nakayanakanna. Kadatayo, 
siguradoak nga saan nga kasta a lugar ti umuna nga pilientayo a pakayanakan. Idi 
napan kinita dagiti mamasirib ti ubing kalpasan ti sumagmamano a tiempo, ammoda 
nga ti birbirokenda ket maysa nga Ari, isu nga nagderetsoda iti palasio ni Herodes. 
Naamuanda nga saan nga nayanak sadiay ti baro nga ari. Manen maysa a 
nakaskasdaaw nga saan nga ninamnama ti panangpili ti Dios nga mayanak iti 
kinapobre tapno nalaka nga as-asitgan.  
 
Leader 1: (Mangawis manen iti sabali nga manglukat iti maikapat nga karton. Ket 
iruarna ti ayayam nga karnero nga adda iti uneg.)  
 
Ti maikapat a kayattayo nga ibaga maipanggep iti istoria ti Paskua ket ti panangpili 
ti Dios kadagiti ordinario nga agpaspastor nga nangipadamagan ti yaayna ditoy daga. 
 

Joy to the World (FLASH-M0B) HFJ,127 
 
    Kantaen ti “flash-mob” ti “Joy to the World” (Words Isaac Watts). Ti flash-mob 
ket buklen dagiti miembro ti Kongregation.  Nakatugawda iti lawlaw ti simbaan iti 
nagduduma a paset. Mangrugi iti maysa nga adda iti sango a tumakder a mangkanta 
iti “Joy to the World ”. Sumaruno dagiti dadduma a tumakder ket kantaenda met ti 
sumaruno nga paset ti kanta (ti agsasaruno nga pasetna). Kasta ti maaramid agingga 



a nakatakder amin dagiti participants ti “flash-mob” nga agkakankanta sadanto 
aggigiddan nga agtugaw.  
 
Joy to the world! The Lord is come: Let earth its praises bring;  
Let every heart prepare Christ room, and heaven and nature sing,  
and heaven and nature sing and heaven, and heaven and nature sing, 
  
Christ rules the world with truth and grace, and makes the nations prove. 
The glories of God’s righteousness and wonders of God’s love, 
and wonders of God’s love, and wonders, wonders of God’s love. 
 
Leader 2: Dagiti agpaspastor ti immuna a nakaipadamagan ti yaay ti Mannubot iti 
Lubong.  Saanda nga importante a tattao iti lugarda. Dagiti agpaspastor iti umuna a 
siglo iti Palestinia ket saan a nasayaat ti pakasarsaritaanda ket nababa iti 
pakakitkitaanda.    Isu met laeng dagitoy a malalais wenno mauy-uyaw a tattao  ti 
umuna a nangibagaan dagiti angheles iti Naimbag a Damag  maipapan ken Jesus. 
Kayatna a sawen a ti Naimbag a Damag ket para kadagiti amin nga tattao, awan ti 
malabsan. Nakaskasdaaw ti panagtrabaho ti Dios.   
 
Leader 1: (Mangawis manen iti sabali nga manglukat iti maikalima a karton  ket 
yaonna ti pagan-anay ti ubing, bib ken rattle nga adda iti uneg.)   
 
Ti maikalima a nakasaksdaaw maipapan iti istoria ti Paskua a maibaga ket daytoy: 
Dagiti sagut a naited ken ubing nga Jesus ket karkarna. Idi mangipan dagiti 
mamasirib iti sagut ken Jesus, saanda nga nangitugot kadagiti mabalin nga ar-
arakupen nga ay-ayam, apuro wenno diaper wenno pagan-anay ti ubbing. 
Maibagayo no ania ti sagutda?  Wen! Nangitugotda iti balitok, insenso ken mira a 
mangipakita nga ni Jesus ket pudno nga Ari ken  ilanad dagitoy nga  iturong ni Jesus 
dagiti tattao iti Dios ket aramidenna daytoy babaen ti ipapatayna iti krus. 
 
Adda dagiti sagut nga saantayo nga namnmaen nga awaten ti maysa nga ubing,  
makapasiddaaw dagitoy ngem dagitoy a sagut ket ipasimudaagna ti padto ti 
pannakaisalakan a ministri ni Jesus. Isu nga  naaramid  iti nakaskasdaaw a wagas ti 
iseserrek ti Dios  ditoy lubong iti  umuna a Paskua. Saan nga kasta ti ninamnama 
nga ipaay ti Dios. Nasaysayaat gayam nga adayo ti aramidenna para iti tao.  
 
PASTOR 
 
Nangngegantayo dagiti lima a nakaskasdaaw a banag maipapan iti esstoria ti Paskua.  
 



1)Pinili ti Dios ti umay ditoy lubong a kas tao. 2) Saan nga pinili ti Dios dagiti 
nalatak ken espesial a tattao a nagbalin nga nagannakna.  
3) Nayanak ni Jesus iti paggigianan wenno pakaidulinan dagiti animals.  
4) Pinili ti Dios dagiti ordinario nga agpaspastor nga nakaipadamagan ti naimbag a 
damag nga yaayna ditoy lubong.  
5) Karkarna dagiti sagut nga naipaay Kenkuana. Ngem ti nakaskasdaaw la unay ket 
ti yaayna ditoy lubong iti persona ni Jesus gapu iti naindaklan nga ayatna kadatayo. 
Immay ti Dios tapno ilisi ken isalakannatayo iti panagbasol. Numan pay awan ti 
inaramidtayo tapno maikari iti dayta nga ayat,  ken iti kinapudnona saantayo nga 
inawat ken inrurumentayo dagiti linteg ti Apo. Immay ti Dios tapno awisennatayo 
nga agsubli iti katulagan a kari iti pannanakirelasiontayo Kenkuana. Immay ti Dios 
a kas Mannubbottayo.. 
 
Iti aldaw ti Paskua, idiaya ti Dios, babaen ken Jesus, ti baro nga panagrugi.    Idiayana 
ti panangpakawanna kadagiti basbasoltayo ken itdenna ti sagut ti pannakirelasion 
Kenkuana.  
  
 
Kanta (Ipasango iti altar dagiti sagsagut wenno Belen kabayatan a makanta ti  

“O Come All You Faithful) 
 

“O Come, All You Faithful” HFJ,135 
 
O Come, all you faithful, joyful and triumphant, O come now, o Come now to 
Bethlehem Come and behold the ruler of all angels. 
 
Chorus: O Come in adoration, O come in adoration, 

O Come in adoration: Christ is Lord! 
 
O God of true God, Light of true Light, 
Born of the virgin’s womb in human form. 
Truly our God begotten, not created. (Cho.) 
 
+Pannakaibasa ti Nasantoan a Surat: 

Daan a Tulag:  Isaias 9: 1-7 
Sursurat:  Taga Galacia 4: 4-6 
Ebanghelio:  San Lucas 2: 1-14 

 
Christmas Carols (aggapu kadagiti nadumaduma nga organisasion/committees/ 
/Board/Church Council)   



 
Mensahe        Bishop Reuel Norman O. Marigza 
 General Secretary, National Council of Churches in the Philippines 
 
Ayab ti Panagidaton  
 
Leader 1:  Idi nangngeg dagiti agpaspastor ti naimbag ng damag nga impakdaar 
dagiti angheles simmungbatda babaen iti ipapanda panangkita iti naindaklan a sagut 
ti Dios a ni Jesus, babaen iti panangitantan-ok ken panangidaydayawda iti Dios.  Iti 
pareho a wagas, sumungbattayo kadagiti nakaskasdaaw nga ar-aramiden ti Dios  no 
itedtayo met dagiti sagut ken daton, idaydayaw ken itan-ok ti Dios.. 
 
Offertory Song 
 
Doxologia O God all glorious heavenly Light,  

the Christ revealed in earthly night.  
To God the Spirit now we raise, 
our joyful songs of thankful praise. Amen. 

 
Kararag para kadagiti daton (amin) 

Agyamankami, Dios ti Ayat para iti kinatalna daytoy a panawen. Dakkel ti 
panagyamanmi iti nawadwad nga asi iti lawlawmi babaen iti iyu-umay ni Cristo 
ditoy lubong a kas pudno a lawag. Sapay koma ta dagitoy nga sagut ket 
irepresentarna ti baro nga espiritu ti naragsak nga panagbibinningaymi gapu kadagiti 
tattaom nga agkasapulan. Amen. 
 
Kanta: “Hark! The Herald Angels Sing” HFJ,124 
Hark! The herald angels sing, “Glory to the Christ-child bring; 
Peace on earth and mercy mild, God and sinner reconciled!” 
Joyful, all you saints arise, join the triumph of the skies 
With the angel host proclaim, “Christ is born in Bethlehem!  
 
Refrain: Hark! The herald angels sing, “Glory to the Christ-child bring!” 
 
Christ, by highest heaven adored, Christ the ever lasting Lord!  
Late in time the Savior comes, offspring of the Virgin’s womb  
Veiled in flesh, the God-head see; hail the incarnate Deity,  
Pleased on earth with us to dwell, Jesus, our Emmanuel (Ref.) 
 
Hail the Bearer of God’s peace! Hail the Sun of righteousness 



Light and life our Savior brings, risen with radiant, healing wings. 
Mildly laying glory by, born that we no more may die. 
Born to raise us all from earth, born to give us second birth. (Ref.) 
 
Pangserra a Kararag ken Pamendision  
 
Apo ken Diosmi,  tulungannakami nga agbalin nga managyaman gapu ta 
sibibiagkami agingga kadagitoy a kanito. Tulongannakami nga mangamiris nga uray 
ania ti problemami no adda ti biag, adda namnama. Tulongannakami nga maaddaan 
iti pammati ken makaamiris nga rinibu a milagro ti mapaspasamak iti inaldaw. 
Tulongannakami nga agkararag ken manglagip kadagiti tiempo nga gapu  iti kararag 
ken sika Apo ket nakaraos wenno naisalakankami kadagiti immay a didigra. Adda 
planom para iti biag ti tunggal maysa ken addaka a kanayon a mangiturong ken 
mangliwliwa kadakami. Ipalubosmi koma ti ayatmo nga agayus iti bibiagmi ket 
mabalinmi met nga iparukpok dayta nga ayat kadagiti padami a tattao.. Iti nagan ni 
Apomi nga Jesua, dagitoy ti dawatmi. 
 
Ita, ti Dios Ama nga  kasta  unay ti panagayatna iti lubong, ta intedna ti bugbugtong 
nga anakna, itedna kadatayo  ti parabur nga agsagana para iti agnanayon a biag. 
Sapay koma ta ti Dios Anak  nga umay a kas mannubbot, ipalgakna kadatayo  
manipud iti sipnget  ti nalawag a dalan nga intay suroten. Sapay koma ta ti Dios 
Ispiritu Santo, nga babaen t pannakabalinna, insikog ken inyanak ni Maria ti 
Mannubbottayo nga Jesu-Cristo, tulongannatayo a mangsalimetmet iti bunga ti 
kinasanto. Ket ti bendision ti Mannakabalin a Dios, ti Ama, ti Anak, ken ti Espiritu 
Santo, maadda koma kadakayo  ken agtalinaed kadakayo iti agnanayon. Amen 
 
Sungbat: “ Angels We Have Heard on High” (4th stanza) HFJ,121 
See the babe in manger laid whom the choirs of angels praise 
Mary, Joseph, lend your aid, while our hearts in love we raise. 
 
        Glo...............ria in excelsis ,Deo Glo............ria in excelsis Deo. 
 
Posludio 
 
Resesional 
 
_________________________________________________________________ 
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